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INTRODUCCIÓN. Desde su implantación en 2004 en las escuelas de la Comunidad de Madrid, el 
Programa Educativo Bilingüe es quizá uno de los temas que más controversia ha despertado entre 
los agentes educativos, especialmente entre las familias. La presente investigación busca conocer 
cuáles son las percepciones que tienen las familias de la Comunidad de Madrid acerca del Programa 
Educativo Bilingüe. MÉTODO. Para dar respuesta a este objetivo, se realiza una investigación de 
corte cualitativo y se utiliza la entrevista semiestructurada como técnica de recogida de datos. Un 
total de 15 familias han participado en el estudio. Para analizar los datos, se siguió un proceso de 6 pa­
sos centrado en dar voz a las familias y que está basado en la teoría fundamentada. RESULTADOS. 
El análisis realizado muestra que las familias tienen visiones encontradas sobre el programa bilingüe. 
Por un lado, algunas familias consideran que los estudiantes que van a centros bilingües aprenden 
más inglés, obtienen certificaciones de reconocido prestigio y están más preparados para el mundo 
laboral. Por otro lado, otras familias consideran que es un programa que genera una enseñanza ba­
sada en el aprendizaje memorístico de vocabulario, un menor aprendizaje de contenidos y fomenta 
la segregación entre las familias con menos recursos económicos y de los estudiantes con necesida­
des de aprendizaje. DISCUSIÓN. Es urgente repensar el Programa Educativo Bilingüe en la Comu­
nidad de Madrid, ya que las familias señalan el bilingüismo como un programa con grandes caren­
cias y que necesita ser reformulado para conseguir una educación, y con ello una sociedad, más 
justa, equitativa e inclusiva.

Palabras clave: Educación bilingüe, Segregación escolar, Familia, Educación pública, Madrid.
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Revisión de la literatura

El Programa Educativo Bilingüe, también cono­
cido como Programa de Bilingüismo, está basa­
do en la impartición de un currículo integrado 
hispano-británico cuyo objetivo es la formación 
de los estudiantes para desenvolverse con flui­
dez en castellano y en inglés. Este programa se 
desarrolla en el marco de los convenios de cola­
boración1 establecidos entre el Ministerio de 
Educación y Formación Profesional, la Delega­
ción en España de la Fundación British Council 
y las comunidades autónomas que lo llevan a 
cabo. La puesta en marcha del Programa Educa­
tivo Bilingüe es quizá uno de los temas que más 
controversia genera entre la comunidad educa­
tiva. Este debate no es nuevo, ya en 1980, 20 años 
después de que en los Estados Unidos comen­
zara a incorporarse la enseñanza bilingüe en los 
centros educativos, los parabienes de la educa­
ción bilingüe se pusieron en tela de juicio (Rive­
ra, 1984). Posiblemente, el origen de la discordia 
radica tanto en el concepto de bilingüismo como 
en los supuestos beneficios atribuidos a la ense­
ñanza en un segundo idioma. 

Así, hay claras evidencias de que se confunde el 
concepto de bilingüismo con el de educación 
bilingüe. Por un lado, de acuerdo con el Collins 
Cobuild Dictionary, bilingüe es “la habilidad de 
hablar dos lenguas igualmente bien”. Por otro 
lado, educación bilingüe se refiere al uso de dos 
o más lenguas en la enseñanza de algunas asig­
naturas y no a la enseñanza de una lengua como 
asignatura (EB, 2021); de manera que se desa­
rrolla la competencia comunicativa en la segun­
da lengua a la vez que se adquieren el resto de 
las competencias. Así, podríamos decir que la 
educación bilingüe no consiste en conseguir un 
dominio de ambas lenguas, sino de que los es­
tudiantes adquieran la competencia comunica­
tiva de esa segunda lengua y ser, por tanto, ca­
paces de extrapolar ese aporte lingüístico más 
allá del contexto escolar (Anguita-Acero, 2021). 
Quedaría, por tanto, la reflexión acerca de si de­
sarrollar dicha competencia bilingüe y de la ma­
teria en los estudiantes es compatible con el 

horario actual, con la exigencia de contenidos 
del presente currículo educativo, las actuales ra­
tios y con la carga de actividades no lectivas de 
tipo burocrático que tienen los docentes. Sobre 
este debate haremos referencia más adelante.

En los últimos años, numerosos estudios han 
analizado el Programa Educativo Bilingüe, por 
ejemplo, a partir de las percepciones de los do­
centes que imparten clase en centros bilingües 
(Durán-Martínez et al., 2016; Lova et al., 2013; 
Pérez y Martínez-Aznar, 2020; Travé, 2013), de 
la perspectiva de los equipos directivos (Laor­
den y Peñafiel, 2010), de los estudiantes (Lasa­
gabaster y Doiz, 2016), o hasta abordando cuáles 
son las expectativas de los estudiantes, docentes 
y familias (Pladevall-Ballester, 2015). Son espe­
cialmente relevantes para los objetivos de la pre­
sente investigación aquellos que han puesto su 
foco en la implantación y desarrollo del progra­
ma bilingüe contextualizado en la Comunidad 
de Madrid (Fernández et al., 2005; Fernández y 
Halbach, 2011; Gortazar et al., 2020; Gortazar 
y Taberner, 2020; Llinares y Dafouz, 2010; Mar­
tínez y Beltrán, 2017; Murillo et al., 2021).

Algunos trabajos han resaltado las bondades que 
se atribuyen a la enseñanza bilingüe, por ejem­
plo, se defiende que 1) fomenta las tareas cog­
nitivas de mayor exigencia (Bialystok, 2017), 
2) facilita el aprendizaje lingüístico en general 
(Lehtonen et al., 2018), 3) permite una mejor ac­
tividad cognitiva para el desarrollo del lenguaje 
(Antoniou, 2019), 4) proporciona una vía para 
estrechar las relaciones entre la escuela y la co­
munidad (Sánchez-Torres, 2019) o 5) concede 
mayor plasticidad neuronal que facilita el apren­
dizaje (Gunnerud et al., 2020). Sin embargo, 
también son muchos los que argumentan que 
estos beneficios tienen una base empírica tan 
pequeña que pueden ser considerados, más bien, 
como “actos de fe” (Pousada, 1991).

Efectivamente, Hernández-Prados et al. (2021) o 
Anghel et al. (2017) llegan a reconocer que los ob­
jetivos y la propia estructura del Programa Educa­
tivo Bilingüe ha hecho que su implementación sea 
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un fracaso debido a la poca contextualización de 
la educación bilingüe y la cantidad de conteni­
dos del currículum, por lo que no es posible 
conseguir objetivos de desarrollo académico re­
alistas. Es por ello por lo que algunas escuelas, 
ante las dificultades encontradas, han solicitado 
abandonar el Programa Educativo Bilingüe (An­
ghel et al., 2017). Por ejemplo, desde su implan­
tación, ya son 7 centros públicos los que han 
abandonado el programa en Castilla y León (de los 
374 que lo siguen), 80 en Castilla-La Mancha 
(de un total de 271), 50 de ellos este último cur­
so escolar, y en Navarra, donde 114 centros están 
adheridos, un colegio ha conseguido por prime­
ra vez poder renunciar al programa a partir del 
próximo curso 2022-2023. Cifras que contrastan 
con afirmaciones como la presentada en el “Ma­
nifiesto por una enseñanza bilingüe de calidad”2 
de 2021, en el que se apunta a que “el resultado 
global de estos programas es positivo a juzgar 
por la constante demanda por parte de las fami­
lias, por su nivel de satisfacción y por los resul­
tados de la investigación” (p. 1).

La forma en que se ha implementado el Progra­
ma Educativo Bilingüe, de un año para otro, 
cambiando la organización interna de las pro­
pias asignaturas, ha afectado claramente la rela­
ción familia-escuela (Relaño-Pastor, 2018). Son 
varios los trabajos que señalan que la conversión 
de los centros al Programa Educativo Bilingüe ha 
generado un aumento de la presión en las fami­
lias (Murillo et al., 2021; Palmer et al., 2016). Y es 
que no todas las familias cuentan con los recursos 
necesarios para apoyar con clases de refuerzo 
para hacer los deberes o tienen los recursos cultu­
rales suficientes para reforzar los contenidos es­
colares, por lo que las desigualdades por el domi­
nio hegemónico del inglés conlleva que algunos 
estudiantes no tengan cabida en la educación bi­
lingüe (Pladevall-Ballester, 2015).

El estudio de Anghel et al. (2017) con datos de la 
Comunidad de Madrid indica que los estudian­
tes cuyos padres no han finalizado los estudios 
obligatorios tienen mayores dificultades para su­
perar con éxito el curso escolar en los centros 

bilingües. Los autores también demuestran que 
existe relación entre la adscripción al Programa 
Educativo Bilingüe, la nacionalidad de los estu­
diantes y el desarrollo académico. Así, en los 
centros bilingües se gradúan una menor canti­
dad de estudiantes de origen extranjero, y los 
que lo hacen lo consiguen con niveles de rendi­
miento más bajos que los de sus compañeros. 
Resultados que son coherentes con los encontra­
dos por Mediavilla et al. (2019), que indican que 
el alumnado de entornos desaventajados tiene 
menos posibilidades de ser admitido en centros 
bilingües o de finalizar en ellos sus estudios en 
comparación con estudiantes de familias de alto 
nivel socioeconómico.

También el trabajo realizado por Murillo et al. 
(2021) con representantes de Asociaciones de 
Madres y Padres de Alumnos/as en centros pú­
blicos de la Comunidad de Madrid encontraron 
que el bilingüismo ha alterado los criterios de 
selección de centro por parte de las familias en 
estos últimos años. Los autores señalan que los 
centros que eligen participar en el bilingüismo 
lo hacen para conseguir más recursos, para 
atraer al mejor alumnado y ser considerados de 
élite por la comunidad. Igualmente, Prieto y Vi­
llamor (2012) ya mencionaron que el Programa 
Educativo Bilingüe puesto en marcha por la Co­
munidad de Madrid fomenta que los centros 
educativos de titularidad pública segreguen a 
los estudiantes. También lo demostraron Gorta­
zar y Taberner (2020) y Gortazar et al. (2020) al 
evidenciar que las familias en centros no bilin­
gües tienen un nivel socioeconómico mucho 
más bajo que en centros bilingües y que el au­
mento de la segregación dentro de la red públi­
ca coincide con la implantación del programa 
bilingüe en los centros públicos.

Con la necesidad de seguir profundizando en 
las percepciones sobre el bilingüismo de los 
agentes educativos en el contexto madrileño, 
esta investigación tiene como objetivo com­
prender cómo perciben el Programa Educativo 
Bilingüe las familias con hijos que estudian en 
centros públicos de la Comunidad de Madrid.
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Método

Para alcanzar el objetivo planteado en este estu­
dio, se ha llevado a cabo una investigación de 
corte cualitativo (Flick, 2018) que utiliza como 
técnica de recogida de datos la entrevista semies­
tructurada. El enfoque metodológico cualitativo 
utilizado responde al interés de esta investiga­
ción de acercarse al fenómeno estudiado —el 
Programa Educativo Bilingüe— desde su inte­
rior, tratando de entender y describir la expe­
riencia vivida de uno de sus protagonistas: las 
propias familias. Así, el objeto del presente estu­
dio es abordar con profundidad el fenómeno del 
bilingüismo, combinando la dimensión descrip­
tiva con la interpretativa. Las categorías de análi­
sis han sido definidas a priori de acuerdo con 
estudios previos y se concretan en el cuadro 1.

Cuadro 1. Categorías de análisis

Categoría de análisis Descripción 

Preferencias en la elección 
de centro educativo 

Profundizar en por qué 
las familias eligen o no 
un centro escolar bilingüe 
para escolarizar a sus 
hijos/as 

Beneficios del Programa 
Educativo Bilingüe 

Comprender las fortalezas 
que destacan las familias 
de los centros bilingües de 
la Comunidad de Madrid 

Aspectos que mejorar 
del Programa Educativo 
Bilingüe

Comprender las 
debilidades del Programa 
Educativo Bilingüe y qué 
mejoras implementarían 
en las escuelas 

Expectativas de las  
familias hacia el Programa  
Educativo Bilingüe

Interpretar qué resultados 
esperan las familias de 
las escuelas inscritas en 
el Programa Educativo 
Bilingüe

Consecuencias del  
Programa Educativo 
Bilingüe en las escuelas 
madrileñas 

Profundizar en las 
consecuencias por la 
existencia de escuelas 
bilingües o no bilingües 
en un mismo barrio a 
nivel educativo, social, 
relacional, etc.

Los participantes del estudio son 15 familias de 
13 centros educativos de Getafe, una localidad 
al sur de la Comunidad de Madrid. El número 
de participantes no responde a un criterio de 
generalización de resultados, sino de compren­
sión de un caso, concretamente, del colectivo 
de las familias de un municipio de la zona sur de 
Madrid acerca de sus vivencias y percepciones 
sobre el Programa Educativo Bilingüe. Las 
aportaciones recibidas por las 15 familias parti­
cipantes en el estudio permitieron saturar las 
categorías de análisis definidas aportando un 
amplio abanico de opiniones, puntos de vista y 
vivencias acerca del mencionado programa. 

Siguiendo la idea de Suri (2011), para favorecer 
que los participantes reflejen las características 
de las familias de la zona estudiada, se tuvieron 
en cuenta diferentes criterios para la selección 
de los informantes clave:

1.	 Que se tratara de familias cuyos hijos es­
tuviesen matriculados en ese curso esco­
lar en el centro.

2.	 Que los centros se encontrasen en el 
mismo municipio. 

3.	 Que se tratara de centros de titularidad 
pública.

4.	 Que hubiera representación homogénea 
entre centros bilingües y no bilingües. 

 
Las personas informantes clave son las respon­
sables directas de la educación de sus hijos, en 
ocasiones de manera compartida con otro miem­
bro de la familia. De esta manera, participaron 
un total de 11 madres, 3 padres y 1 abuelo. En 
total participaron siete familias cuyos hijos es­
tán escolarizados en centros bilingües, de los 
cuales cuatro son centros de Educación Infantil 
y Primaria y ocho familias de centros no bilin­
gües, de los cuales dos son centros de Educa­
ción Secundaria Obligatoria. 

El trabajo de campo fue organizado en tres gran­
des pasos: planificación, recogida de datos y 
análisis de estos (Atkinson, 1998). Primero se 
contactó con las familias a través del delegado 
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del Área de Educación del municipio de Getafe. 
Así se pudo acordar el momento para la realiza­
ción de la entrevista semiestructurada. A este 
primer contacto le sucedió otro por medio tele­
fónico que mantuvieron las investigadoras con 
las personas participantes para recordar el lugar 
y hora de la entrevista. En todo momento se dio 
flexibilidad a las familias para establecer la fecha 
y hora de la entrevista y se utilizó un espacio que 
les era a todos conocido, el edificio de la Delega­
ción de Educación del municipio.

Para la recogida de datos se buscó establecer 
una relación de igualdad y rapport. El final de la 
recogida de datos lo marcó la saturación teórica 
de las categorías de análisis. Con todo, el traba­
jo de campo se realizó durante tres meses, de 
octubre a diciembre, y la duración de las entre­
vistas semiestructuradas fue de entre 45 minu­
tos y una hora. Una vez finalizadas las entrevis­
tas se realizó una transcripción fiel de las 
mismas. El análisis de los datos se realizó con el 
programa Atlas.ti 9. Para este se siguieron los 
pasos de la teoría fundamentada, un proceso de 
análisis en seis fases con especial foco en refle­
jar la voz de las personas participantes. La 
proximidad al discurso, la confirmabilidad y la 
credibilidad de los datos fueron criterios clave 
para garantizar el rigor de los datos analizados 
(Guba, 1981). 

Cada entrevista se etiquetó y anonimizó utili­
zando una codificación conformada por tres 
aspectos: a) letra y número de identificación 
de la persona participante: letra y número (M = 
madre, P = padre, A = abuelo); b) etapa educa­
tiva: educación primaria (EP) o educación se­
cundaria (IES); y c) adscripción al Programa 

Educativo Bilingüe: bilingüe (B) o no bilingüe 
(NB). De manera que la codificación se ajusta al 
siguiente formato (P4, IES, NB).

Para el desarrollo de esta investigación se si­
guieron las indicaciones del Comité de Ética 
para la Investigación de la Universidad Autóno­
ma de Madrid. Por ello, la participación de las 
familias fue voluntaria y se les solicitó la firma 
de un consentimiento informado. Las opinio­
nes, así como los nombres de los centros esco­
lares, han sido anonimizados para garantizar la 
protección de datos.

Resultados

Los hallazgos de este estudio muestran las per­
cepciones de las familias sobre el Programa 
Educativo Bilingüe de los centros educativos 
sostenidos con fondos públicos de la Comuni­
dad de Madrid (figura 2). Para dar voz a las fa­
milias entrevistadas, cada una de las categorías 
que se exponen se presentan con una cita de las 
propias familias.

Los resultados se han organizado teniendo en 
cuenta las diferentes percepciones, vivencias y 
experiencias narradas por las familias. Los epí­
grafes elegidos para organizar los resultados se 
han seleccionado de acuerdo con el criterio de 
cercanía al discurso de las familias y que así sean 
fieles a la realidad encontrada. Es por ello por lo 
que los resultados no se ajustan estrictamente a 
las categorías de análisis, sino que aparecen orga­
nizados bajo citas textuales que reflejan el dis­
curso de las familias y que pueden incluir una o 
varias de las categorías definidas a priori.

Figura 1. Fases de análisis de datos cualitativos de las entrevistas

Fase 1.
Lectura 

detallada 
de las 

entrevistas

Fase 2.
Selección de 
fragmentos/

citas más 
relevantes
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códigos

Fase 4.
Agrupar 
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familias

Fase 5.
Construir 

un árbol de 
significado

Fase 6.
Lectura y 

análisis final



Cynthia Martínez-Garrido, Nina Hidalgo e Irene Moreno-Medina

40 • Bordón 74 (3), 2022, 35-50, ISSN: 0210-5934, e-ISSN: 2340-6577

“Los centros bilingües son una apuesta de éxi-
to y de futuro para nuestros hijos”

Para algunas familias el hecho de que la escuela 
sea bilingüe es un requisito que se ha implanta­
do en su imaginario a la hora de elegir la escue­
la. Y es que el Programa Educativo Bilingüe ha 
sido objeto de una enorme campaña mediática 
y publicitaria que ha generado un enorme cala­
do en las familias. En el año 2010, cuando apa­
reció la Orden 5958/2010, de 7 de diciembre, 
por la que se regula el funcionamiento de los 
colegios públicos bilingües de la Comunidad de 
Madrid, se destinaron dos millones de euros en 
exclusiva a esta campaña mediática3. De ellos, 
1,8 millones se destinaron a la difusión en me­
dios de comunicación y espacios publicitarios 
como marquesinas de autobús, metro, etc. Se­
mejante gasto, repetido a lo largo de los cursos, 
ha logrado quizá instaurar en el imaginario de 
las familias que es beneficioso optar por el bi­
lingüismo por encima de otras razones, como 

puede ser escolarizar a sus hijos en un centro 
con sus iguales o localizado próximo al hogar.

Así lo indican algunas de las familias, que seña­
lan que el bilingüismo ha pasado a ser la prime­
ra razón por la que las familias se decantan por 
una escuela, superando incluso a la cercanía al 
hogar:

La mayoría de las madres que conozco eligen 
la escuela por el inglés. Nos han metido eso en 
la cabeza (M1, EP, B).

Sabíamos que la elección era entre bilingüe o 
no bilingüe. De los cuatro colegios que hay en 
el Sector III, tres son bilingües y uno no bilin­
güe. Optamos por un bilingüe que además es­
taba solo un poco más alejado de casa en com­
paración con el no bilingüe (M2, EP, B).

En mi caso, si no hubiera estado construido este 
instituto bilingüe a tiempo, hubiera solicitado 

Figura 2. Red semántica de los hallazgos del estudio

El programa bilingüe en la 
Comunidad de Madrid

Puntos 
negativos

Beneficios

is part of is part of
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Nota: elaboración propia a partir del software Atlas.ti 9. 
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un instituto bilingüe de otra zona antes que 
pasar al modo no bilingüe (M8, IES, B).

“En los centros con programa bilingües hay un 
nivel educativo más alto”

Otras familias consideran que el Programa Edu­
cativo Bilingüe ha supuesto un cambio profun­
do en las escuelas y que, gracias a él, ahora los 
estudiantes salen mejor preparados para su in­
clusión en el mundo laboral.

Estamos en un momento donde el inglés en el 
trabajo no solo va a ser necesario, es que va a 
ser algo imprescindible. Tener inglés te abre 
muchas puertas (M8, IES, B).

Nosotros tuvimos claro que queríamos apostar 
por educación bilingüe. Es darles algo mejor a 
ellos de lo que nosotros hemos tenido (M5, EP, B).

Algunas familias consideran que el nivel educa­
tivo en los centros escolares bilingües es más 
alto. En consecuencia, piensan que la calidad 
educativa en estos centros y la exigencia hacia 
los estudiantes es superior. Por ello, muchas fa­
milias, especialmente aquellas recién llegadas al 
país, opinan que es mejor no escolarizar a sus 
hijos en escuelas bilingües para que, así, sea 
más fácil superar el curso académico. En pala­
bras de una de las familias:

Inicialmente, como veníamos de Ecuador, creía­
mos que pasarle a uno bilingüe sería más difí­
cil. Que ellos vayan a retomar el año y tener 
buenos resultados, que era lo que queríamos 
(M9, EP, NB). 

Por su parte, las familias que tienen hijos en 
educación secundaria consideran que la ads­
cripción al Programa Educativo Bilingüe afecta 
claramente a la transición de primaria a secun­
daria. De acuerdo con las familias, cuando los 
estudiantes han sido escolarizados en un centro 
bilingüe en Educación Primaria se les agrupa en 
una clase donde se considera que hay más nivel 
educativo y que, además, en muchos casos se 

seguirá con la enseñanza bilingüe. Estas madres 
y padres sienten que este hecho es una muestra 
clara de que el Programa Educativo Bilingüe es 
un mecanismo segregador de sus hijos.

[…] se segrega en muchos institutos con res­
pecto a si vienen de un colegio bilingüe. Eso 
significa que el instituto pone a unos en pro­
grama4 y a otros en sección, si tiene las dos 
líneas se les separa en todo directamente (P3, 
IES, NB).

“Los centros bilingües tienen más recursos es-
colares”

Las familias perciben que las escuelas que están 
dentro del Programa Educativo Bilingüe cuen­
tan con mejores recursos que el resto. Son co­
nocedoras de que las escuelas acogidas a esta 
modalidad de enseñanza cuentan con subven­
ciones económicas y consideran que ese extra 
puede revertir en una mejor atención de sus hi­
jos. Así lo explica una de las madres:

Vi que se daban más subvenciones a los centros 
públicos de primaria y secundaria que fueran 
bilingües. Por eso elegí el centro bilingüe, por­
que quiero que mi hijo vaya a un centro que 
tenga recursos (M1, EP, B).

Asimismo, las familias ven como una ventaja 
que el Programa Educativo Bilingüe incluya el 
derecho a examen de certificación de idiomas. 
Y es que, al finalizar la etapa educativa (6.o de 
Educación Primaria y 4.o de la ESO), los estu­
diantes de centros acogidos al Programa Educa­
tivo Bilingüe pueden presentarse a las evalua­
ciones externas de nivel lingüístico y contar 
con una certificación oficial de inglés de mane­
ra totalmente gratuita. 

Estas pruebas externas suponen un importante 
esfuerzo económico para muchas de las fami­
lias participantes, por lo que el Programa Edu­
cativo Bilingüe es visto como un facilitador 
para obtener este reconocimiento. Lo refiere así 
una madre:
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También pagan los exámenes del First Certifi­
cate in English [examen de certificación de 
Cambridge], el B1, B2 en inglés… Eso te sale 
gratis en estos institutos. Mientras que si a tu 
hijo le llevas a una academia, esos exámenes te 
cuestan bastante dinero (M7, IES, B).

“En los centros bilingües se prioriza el apren-
dizaje del inglés en detrimento de los conoci-
mientos de nuestros hijos”

También hay opiniones críticas acerca del Pro­
grama Educativo Bilingüe, y es que las familias 
perciben que está prevaleciendo el aprendizaje 
del idioma inglés en detrimento del aprendiza­
je de los contenidos de las diferentes asignatu­
ras. Así, algunos padres y madres consideran 
que los estudiantes que van a un centro adscri­
to al programa muestran un menor nivel de 
conocimientos de las asignaturas que se im­
parten en lengua extranjera. Ilustrando esta 
idea:

Para mí el colegio bilingüe da un nivel de in­
glés, pero quita conocimientos, qué quieres que 
te diga. ¿De qué nos sirve que sepas inglés per­
fectamente pero que luego no sepas escribir en 
español? (A1, EP, NB). 

Quienes llevan a sus hijos a centros no bilin­
gües consideran que en los centros bilingües 
el alumnado solamente aprende vocabulario, 
sin tener un conocimiento integrado de la 
asignatura. Así, las familias de los centros no 
bilingües consideran que cursar asignaturas 
en inglés supone aumentar el aprendizaje me­
ramente memorístico exclusivamente referi­
do al vocabulario más relevante y que no per­
mite que los alumnos hagan un aprendizaje 
significativo que favorezca interiorizar los 
contenidos de las materias. Una de las madres 
narra:

A veces, hablando con padres que van a cole­
gios bilingües, les explico el temario de mis 
hijos y lo que han dado en naturales y sociales, 
y me dicen que ni por aproximación han dado 

la misma cantidad de contenidos en esas mis­
mas asignaturas en inglés. Y, luego, saben vo­
cabulario en concreto en inglés, como la fisiolo­
gía humana, y como es un lenguaje tan teórico, 
pues no lo saben en castellano. Los niños 
aprenden el nombre de los huesos en inglés, 
pero no se los saben en castellano, y eso reduce 
bastante el conocimiento (M6, EP, NB). 

Y como consecuencia, el Programa Educativo 
Bilingüe supone una presión para las familias 
que tienen que hacer un esfuerzo por reforzar 
los contenidos impartidos en inglés para que 
realmente se alcance el nivel de competencia 
mínima. Así lo indica, por ejemplo, uno de los 
padres cuya hija acude a un centro bilingüe:

Creo que desde las familias hay que reforzar 
mucho la materia que dan en inglés en caste­
llano para que la puedan llegar a entender. 
Que lo pueda mirar en el ordenador, que tengas 
libros en casa que puedan asimilar los concep­
tos (P2, EP, B).

Las familias perciben una exigencia indirecta 
sobre ellas para que sus hijos superen las asig­
naturas impartidas en inglés. Son conocedoras 
de que necesitan de clases extraescolares que 
les ayuden a hacer los deberes en inglés, inclu­
so a edades muy tempranas. Elemento que no 
hace más que agrandar la brecha con los estu­
diantes más desaventajados cuyas familias no 
pueden permitirse este gasto extra. 

Muchos de los niños necesitan un apoyo gran­
de de las familias para poder seguir con el bi­
lingüismo, o que la familia tenga una base 
económica buena para poderle apuntar a cla­
ses extraescolares de inglés. Con lo cual es­
tamos separando. Es decir, entre centros de 
padres que tienen una buena situación econó­
mica y centros de padres que no tienen la si­
tuación económica tan buena o que deciden no 
apostar por el bilingüismo. Eso también se ve 
y el bilingüismo supone un esfuerzo añadido 
tanto para los padres como para los niños (P1, 
EP, NB).
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“En los centros bilingües se segrega a los estu-
diantes”

Algunas familias utilizan el Programa Educati­
vo Bilingüe como la alternativa que les permite 
que sus hijos no se mezclen con otros estudian­
tes en situación de vulnerabilidad. Según estas 
familias, cuando se convive con otros niños y 
niñas que pertenecen a familias extranjeras “en 
muchas ocasiones en riesgo de exclusión social 
o con dificultades socioeconómicas”, se produ­
ce una bajada del nivel educativo que, además, 
también puede suponer un impedimento para 
la realización de algunas actividades en la es­
cuela. Reflejando esta percepción: 

A ese colegio cada vez está entrando más po­
blación extranjera. Y eso está haciendo que el 
colegio sea menos elegido. Conozco a padres 
que tienen a los hijos pequeños en cursos de 
infantil y que los han intentado sacar porque 
están empezando a aumentar las familias in­
migrantes en infantil. […] Me imagino que lo 
relacionan con que baja el nivel académico. Y 
es verdad, son familias que tienen menos re­
cursos económicos y es posible que si se plan­
tea hacer una excursión no puedan pagarla y 
no se pueda hacer esa salida (M6, EP, NB). 

Las propias familias consideran que los centros 
educativos bilingües suponen una dificultad 
añadida para el alumnado con necesidades edu­
cativas especiales. Así, se considera que los alum­
nos con alguna dificultad de aprendizaje es me­
jor que se matriculen en un centro no bilingüe, 
suponiendo un elemento más que segrega al 
alumnado de los centros escolares en Madrid:

Sé que hay niños que tienen problemas de apren­
dizaje, algunos con trastornos de hiperactivi­
dad o con algunos otros problemas, a ellos lo 
más positivo es sacarlos del modo bilingüe (M8, 
IES, B). 

Los padres y madres son críticos con el funcio­
namiento del Programa Educativo Bilingüe. Los 
centros que se acogen a este programa no quieren, 

según la percepción de las familias, a estudiantes 
que no sean brillantes y tengan un comporta­
miento ejemplar. En palabras de uno de los padres 
entrevistados:

Son colegios que quieren niños de 10, que no 
den problemas, que la profesora dicte su tarea 
y los niños escuchen, atiendan y aprendan, no 
contradigan y no den guerra (P3, EP, NB). 

Especialmente dura es la percepción de alguna 
familia que ha vivido en primera persona cómo 
se ha excluido a su hijo por tener necesidades 
educativas especiales y por ser extranjero. Así 
es la narración de esta vivencia por parte de su 
madre: 

En vez de incluirlo en el grupo, lo que hacían 
era echarlo. Empecé a cabrearme mucho. Y em­
pezó [la profesora] a decir que tenía déficit de 
atención. Empezaron también los problemas 
de racismo […] Yo creo que como el niño no lle­
gaba al nivel de inglés y veían que les iba a cos­
tar mucho, pues decidieron echarle. [El centro] 
pensó que si nos hacía la vida imposible noso­
tros tomaríamos la decisión. Nos pusieron la 
alfombra roja para salir (M9, EP, NB).

Discusión y conclusiones

El origen de los programas bilingües español-
inglés en España se remonta a 1996, cuando el 
Ministerio de Educación y Ciencia y el British 
Council firmaron un convenio con el objetivo de 
implementar una educación bilingüe en las es­
cuelas públicas (Dobson et al., 2010). Pero no es 
hasta mediados de la década de 2000 cuando 
las diferentes comunidades autónomas españolas 
empezaron a implantarlos progresivamente (Me­
diavilla et al., 2019). En el curso 2018-2019, to­
das las comunidades en España ya implementa­
ban programas bilingües, y solo una de ellas (País 
Vasco) no incluía el enfoque AICLE como meto­
dología de referencia. En la Comunidad de Ma­
drid el Programa Educativo Bilingüe se inició en 
2004 y es hoy por hoy una de las comunidades 
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líderes en su implantación con alrededor del 
50% de los centros públicos de educación pri­
maria, secundaria y concertados adscritos al 
programa (Mediavilla et al., 2019).

Los resultados encontrados indican que las fa­
milias consideran que el Programa Educativo 
Bilingüe trae consigo beneficios como, por ejem­
plo, la capacitación en idioma inglés y con ello 
una posible mejor inclusión en el mercado la­
boral, la puesta a disposición de los centros de 
recursos educativos que no estarían disponi­
bles de no participar o generar unas altas ex­
pectativas hacia la formación de sus hijos. Pero 
las familias también perciben que el Programa 
Educativo Bilingüe trae consigo importantes per­
juicios como la priorización del aprendizaje del 
idioma a la comprensión del contenido, fomen­
tar un aprendizaje memorístico o la instaura­
ción de nuevas dinámicas de admisión y acceso 
a los centros que dan de lado al alumnado más 
vulnerable. 

La voz de las familias participantes indica que 
muchas de ellas perciben el Programa Educati­
vo Bilingüe como un elemento de éxito que ca­
racteriza a las escuelas. Parece que en el imagi­
nario social de las familias el aprendizaje del 
inglés es ahora uno de los pilares más impor­
tantes de la educación de sus hijos, incluso 
frente a otros elementos: cercanía al hogar, edu­
cación en valores, inclusión… Es más, los datos 
de esta investigación coinciden con los de An­
ghel et al. (2017) cuando afirman que, a pesar 
de no existir una correlación entre la empleabi­
lidad y el bilingüismo, son numerosas las fami­
lias que piensan que la educación bilingüe con­
lleva un mayor éxito en el futuro laboral. Esto 
hace que otros elementos característicos de la 
escuela como son el proyecto de centro o los 
planes de mejora que se estén desarrollando 
queden en un segundo plano o incluso no sean 
valorados con la misma importancia.

Los recursos con los que se dota al Programa 
Educativo Bilingüe son un factor señalado por 
las familias como beneficioso pero que conlleva, 

a su vez, injustas consecuencias. Y es que a los 
centros adscritos al programa se les dota con au­
xiliares de conversación y sus docentes cuentan 
con un complemento retributivo (de entre 80 y 
170 euros/mes en función de las horas y asigna­
turas impartidas). Así, los recursos se destinan a 
determinadas escuelas dejando al resto de los 
centros en situación de desventaja. Y, además, 
son aspectos que no solo atañen a los docentes 
y las dinámicas escolares, sino también a las 
familias. Por ejemplo, no contar con el dere­
cho a examen de certificación de inglés de sus 
hijos de manera financiada es un aspecto que 
presiona económicamente a las familias de los 
centros no adscritos al Programa Educativo Bi­
lingüe, y que agudiza más si cabe la brecha en­
tre las familias y también entre los centros. 
Resultados que son coherentes con los aporta­
dos en el estudio de Poveda (2019), donde se 
indica que las familias se ven afectadas por su 
nivel socioeconómico en el ofrecimiento de ex­
periencias culturares relacionadas con la edu­
cación bilingüe.

El Programa Educativo Bilingüe de la Comuni­
dad de Madrid ha instaurado las políticas de 
mercado en la educación que no hacen más que 
incrementar la segregación de sus estudiantes. 
De acuerdo con investigaciones similares, el 
Programa Educativo Bilingüe aumenta la segre­
gación por capacidad y también la segregación 
por nivel socioeconómico. Estos resultados son 
coherentes a los expuestos por Murillo y Martí­
nez-Garrido (2018), quienes indican la existen­
cia de una clara estratificación de los estudian­
tes según el nivel socioeconómico de sus 
familias por el lugar donde estudian. De manera 
que los estudiantes con familias de menores re­
cursos lo hacen en centros públicos no bilin­
gües, después en centros públicos bilingües, 
tras ellos en centros concertados no bilingües y, 
por último, en centros concertados bilingües. 
Y estos mismos autores aportan también datos 
que lo confirman, la segregación de los centros 
privados concertados (índice de Hutchens de 
0.1662) es mucho más alta que la de los públi­
cos (índice de Hutchens de 0.0724).
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Nuestros resultados, coincidiendo con los apor­
tados por Kubota (2014), han demostrado que 
las familias son conocedoras de que las escuelas 
adscritas al Programa Educativo Bilingüe segre­
gan y agudizan las divisiones sociales existentes, 
fomentan que se generen escuelas elitistas en los 
barrios y estigmatizan a diferentes grupos, como 
a los estudiantes con dificultades de aprendizaje. 
Efectivamente, las familias lo tienen claro: a pe­
sar de identificar aspectos positivos a este tipo de 
educación, especialmente en relación con la for­
mación de cara al futuro laboral, también expre­
san importantes obstáculos como es la exclu­
sión, la poca atención hacia los estudiantes con 
necesidades específicas de apoyo educativo, la 
necesidad de contar con apoyos en casa para 
ayudar a sus hijos, el refuerzo obligatorio de in­
glés o la excesiva memorización técnica en asig­
naturas como Ciencias Naturales y Sociales.

A la luz de los resultados obtenidos, sería inte­
resante el desarrollo de próximos estudios que 
permitan profundizar en la percepción de los 
docentes de otras comunidades autónomas 
como, por ejemplo, de los más de 90 centros de 
Castilla-La Mancha, Castilla León y Navarra 
que han solicitado abandonar el programa bi­
lingüe este último curso académico. Seguro que 
su perspectiva ayuda a conocer más en profun­
didad la capacidad segregadora del Programa 
Educativo Bilingüe tanto para los estudiantes 
como para los docentes y los centros. También 
aportaría una información muy valiosa contras­
tar los resultados obtenidos con la opinión de 
docentes, expertos y políticos acerca de si es po­
sible el desarrollo de una competencia bilingüe 
en los estudiantes considerando la carga actual 
de contenidos en el currículo, las elevadas ra­
tios en las aulas o la formación permanente del 
profesorado y, en especial, conocer la postura 
de las 15 personas que suscriben el “Manifiesto 
por una enseñanza bilingüe de calidad”.

Quizá la principal fortaleza de esta investiga­
ción sea dar voz a las opiniones, percepciones 
y vivencias de las familias con hijos escolariza­
dos en centros públicos de Educación Infantil 
y Primaria y de Educación Secundaria Obliga­
toria adscritos y no adscritos al Programa 
Educativo Bilingüe situados en el municipio 
de Getafe. Las familias, aunque son una pieza 
clave en la educación, no suelen ser los agen­
tes educativos que tener en cuenta prioritaria­
mente en los estudios, por lo que contar con 
sus experiencias y poder analizarlas es esen­
cial para avanzar en la comprensión del mode­
lo de bilingüismo aplicado en las escuelas. Sin 
perder esto de vista, somos conscientes de las 
limitaciones encontradas, principalmente rela­
cionadas con el carácter de los estudios cuali­
tativos como, por ejemplo, no contar con un 
mayor número de participantes o la contex­
tualización de la investigación en un único 
municipio. No obstante, comprender y pro­
fundizar en las percepciones de las familias 
supone dar voz a un colectivo que no suele ser 
considerado en la toma de decisiones políticas 
y que no dejan de ser fundamentales para 
construir una comunidad educativa participa­
tiva y colegiada.

Si queremos que nuestras escuelas sean justas, 
inclusivas y que garanticen la igualdad de opor­
tunidades de acceso a los estudiantes indepen­
dientemente de sus características previas, es 
necesario repensar el Programa Educativo Bi­
lingüe trabajando colaborativamente con todos 
los agentes educativos, especialmente las fami­
lias. Repensarlo supone evaluar sus efectos a 
corto, medio y largo plazo sobre el rendimiento 
académico, pero también en el plano social y de 
convivencia dentro de los barrios. Y es que solo 
podremos construir un sistema educativo para 
todos si detectamos el desatino de ciertas políti­
cas educativas instauradas.
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Notas

1 Resolución de 26 de octubre de 2020, de la Secretaría General Técnica, por la que se publica el Convenio con la Dele­

gación en España de la Fundación British Council y la Comunidad de Madrid, para la realización de proyectos curriculares 

integrados y actividades educativas conjuntas. https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2020-13424
2 https://ebspain.es/pdfs/2021/MANIFIESTO%20POR%20UNA%20ENSE%C3%91ANZA%20BILING%C3%9CE%20DE 

%20CALIDAD_SEP-2021.pdf
3 Fue la conocida campaña del “Yes, we want” tan criticada porque incluía errores gramaticales del inglés. Puede 

leerse más en https://elpais.com/diario/2010/04/16/madrid/1271417054_850215.html
4 Las diferencias entre Programa Bilingüe y Sección Bilingüe son que, aunque ambas tienen 5 horas semanales de 

inglés, los estudiantes que acudan a “Sección” cursan la asignatura Inglés Avanzado, mientras que los estudiantes de “Pro­

grama” cursan la asignatura de Inglés. Además, en la “Sección” se cursan una mayor cantidad de materias en inglés 

debiendo ser, al menos, un tercio de las horas lectivas. En “Programa”, al menos, se deberá cursar en inglés otra materia 

de entre las siguientes: Educación Física, Educación Plástica Visual y Audiovisual, Música, Tecnología, Programación y 

Robótica y Valores Éticos.
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Abstract

The debate on bilingualism. Families’ perceptions about the Bilingual Education Program  
in the Community of Madrid

INTRODUCTION. Since its implementation in 2004 in the schools of the Community of Ma-
drid, the Bilingual Education Program may be one of the topics that has arisen most controver-
sy among educational agents, particularly, between families. This research seeks to know what 
families’ perceptions are in the Community of Madrid regarding the Bilingual Education Pro-
gram. METHOD. To reach this aim, qualitative research was conducted using a data collection 
semi structured interview. A total of 15 families participated in the study. To analyze the data, 
a 6-step process was followed, focused on giving voice to the families and based on grounded 
theory. RESULTS. The conducted analysis shows that families have opposing visions about the 
Bilingual Program. On the one hand, some families believe that students who attend bilingual 
schools learn more English, and obtain renowned prestige certifications, and they are fully 
prepared to enter the workforce. On the other hand, other also consider that it is a program that 
generates learning based on rote learning of vocabulary, less learning of content, and that pro-
motes segregation among families with fewer economic resources and students with educatio-
nal needs. DISCUSSION. It is urgent to rethink the Bilingual Education Program in the Com-
munity of Madrid since families claimed that the Bilingual Education Program has major 
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deficiencies and it needs to be reformulated to achieve an education, and thus a society, more 
just, equitable and inclusive.

Keywords: Bilingual education, School segregation, Family, Public education, Madrid. 

Résumé

Le débat sur le bilinguisme. Perceptions des familles sur le programme d’éducation bilingue  
dans la Communauté de Madrid

INTRODUCTION. Depuis sa mise en œuvre en 2004 dans les établissements scolaires de la Com-
munauté de Madrid, le Programme d’Éducation Bilingue est un des sujets plus controversés par-
mi les agents éducatifs, en particulier parmi les familles. Cette recherche cherche à savoir quelles 
sont les perceptions que les familles de la Communauté de Madrid ont du Programme d’Éducation 
Bilingue. MÉTHODE. Pour atteindre cet objectif, une recherche qualitative a été menée en utili-
sant un entretien semi-structuré comme technique de collecte de données. Les participants à 
l’étude étaient 15 familles. Pour analyser les données, un processus en 6 étapes a été suivi, axé 
sur la voix des familles et basé sur la méthode de théorie ancrée. RÉSULTATS. L’analyse montre 
que les familles ont des visions opposées du programme d’éducation bilingue. D’une part, certai-
nes familles pensent que les élèves qui fréquentent les établissements bilingues apprennent da-
vantage l’anglais, qu’ils obtiennent également des certifications prestigieuses et qu’ils sont parfai-
tement préparés à entrer sur le marché du travail. D’autre part, les familles considèrent également 
qu’il s’agit d’un programme qui entraine une éducation basée en grande partie sur l’apprentissage 
par cœur du vocabulaire et moins sur l’apprentissage du contenu, favorisant la ségrégation des 
familles avec moins de ressources économiques ainsi que des élèves ayant des besoins éducatifs. 
DISCUSSION. Il est urgent de repenser le programme d’éducation bilingue dans la Communauté 
de Madrid puisque les familles ont affirmé que le programme d’éducation bilingue présentait des 
lacunes majeures et qu’il devrait être reformulé pour parvenir à une éducation et à une société, 
plus justes, équitables et inclusives.

Mots-clés : Éducation bilingue, Ségrégation scolaire, Famille, Éducation publique, Madrid.
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